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Posamezna anckdota sluZzi v to, da ponazori znan pregovor, n.pr. da je
«obeéanje ludom radovanjes, Oznaka je €esto prav jedrnata, kakor o nemirni
7abici: «Zabica je imala ispod koZe buva.» Zbirko zakljuuje niz ugank. Kdo
zna pravilno Citati tole:

Reéi  naéi mnogoms’  al je
ovih  moze &ini ipak
smisd - svako, tesko lako.

Jovanoviéev izraz je jako proZen, sem pa tja s kako starinsko obliko, ki
je slovenskemu éitatelju blizja. Ljubkovalne tvorbe so nenavadno razvite:
brat — braca, brajan, brajko, brata, bratac; sestra — scja, scka, seSa; ded —
deda, deka i. dr. I. Sega.

KRONIKA

Drobtine. (Iz Louysove «Poetike».)

Proza je, kakor verz, umerjena govorica. Dobro pisana stran je tista, od
katere ne smed odvzeti niti zloga, ne da bi skvaril stavku mero.

Poezija je iztoéna cvetka, ki ne Zivi v nadih rastlinjakih. Gréija sama jo je
dobila iz Jonije in odondod sta jo tudi presadila k nam André Chénier ali
Keats ob pesnidki sudi svojega asa; ta cvetka pa usahne z vsakim pesnikom, ki
nam jo prinese iz Azije. Vsakokrat je treba iti ponjo k izvoru solnca.

Stih ali proza, pesniive so bitja, ki Zivijo, ki dihajo, ki so polna organov
in ki bi umrla za eno odrezano besedo.

Stvori ved ko ¢lovedki, morda veéne héere duha, ki ga prekasajo; rojene,
vendar ne same iz sche spodete.

In preprostezi, ki vidijo, kako se te nepri¢akovane héerke porajajo koncem
peresa, jih utegnejo kdaj okrniti ali upepeliti, ako niso prepricani, da so se
rodile za vedno.,

Pesniki, evangelisti notranje boginje, preobrazujte se ponoci. Pisite v samotr.
Podpisite. Vrnite se v mrak.

Samo Beseda je slovita,

Sami zatvorite slavi duri svojega doma. Molk okoli ¢loveka. Tisina. Ponos.

Seveda ponos! Prisezite, da je nepodkupljiv, da vas oboroZuje na veke
zoper bedo, ljubezen in smrt; da ne zloZite niti encga stiha, ne da bi mu ga
dali v varstvo s spoStovanjem svojega dela; in da sc veéa, kakor vaSe vesclje

do lire, kadar sc bratsko Zarenje umetnosti bliska od 3Stirih obzorij — roia
clovedke luéi — kjer je vse sveto: plameni, zublji, iskre, svetlikanje, bliski,
odsev ognjenikov, sijaji. Iz francodéine A, D,

Novi italijanski glasovi o Cankarjevem «Hlapcu Jernejur. V ¢ni preisnjing
stevilk «Ljubljanskega Zvona» smo Ze zabeleZili avtoritativino oceno italijan:
skega pisatelja in kritika Silvija Benca o prevodu «lHlapea Jerncjan, ki je izdel
letos v Trstu. V naslednjem podajemo kratek izvleéek iz kritike o istem delu,
ki jo je spisal v torinski Stampi z dne 14. julija tega leta kritik U. Cosmo, kar
bo gotovo utegnilo zanimati vse naSe knjiZevne kroge, posebno pa vse Cankar:
jeve Cestilce.

Prvo, kar ¢loveka navdd s poscbnim zadoséenjem, je ton resnobe, s katerim
se je lotil kritik svojega dela. Avtor se je s paznim analiticnim duhom poglobil
v Cankarjev spis, ga vsestransko razélenil, da je mogel iz teh delov s spretno
dialektiko predociti italijanskemu braleu veli¢ino ideje, ki jo je na8 pisatelj
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poloZil v svojo umetnino. Zato je povsem umljivo in naravno, da je zaradi
jasnosti namenoma obdel zunanjo fabulo povesti ter osredotoéil svojo painjo
edinole na Jerneja kot psihigen pojav, ki sta ga zemlja in Zivljenje postavila za
nosilca novega evangelija o Pravici.

Takoj uvodoma ugotavlja, kaksna je prav za prav ta Jerne jeva pravica in
kak3no je njegovo razmerje do nje. — Vest je, ki govori Jerneju, da mu noben
zakon, nobena postava ne more odrekati pravice do onega, kar je plodil z zno:-
jem lastnega Cela in kar je ustvaril z delom lastnih rok. Tako govori vest, a kaj
pomeni vest? Daje ti Scle mo¢, da trdi$ pred drugimi to, kar verujes. Tvoja
pravica pa je, kot da ne bi 3¢ bila, prav za prav je $e ni, dokler ti je ne pri:
znajo in potrdijo drugi. In ljudje, ne samo da Jerneju nidesar ne priznajo, ampak

“se celo posmehujejo njegovi norosti, ki mu veleva, zahtevati to, ¢esar ne bodo
oni nikoli potrdili. — Tako je kritik s finim psiholoskim tutom pokazal na edini
pravzrok duSevnega nesoglasja dveh svetov povesti, ki se ne moreta Ze PO SVO:
jem bistvu nikoli pribliZati in razumeti, kar daje psiholoskemu bistvu Jerncjeve
oschnosti moZnost dramatiénega razvoja, ki mora konéati v katastrofi.

«To je pravica?» vprasuje on. «To je zakon,» mu odgovore. — In ljudje so
ustvarili zakone, da ne bo na svetu anarhije. Jernej je otrok, ki veruje, da
morajo ljudje spostovati zakone, katere je Bog vklesal v sleherno srce. On vé,
da je treba za Citanje tch érk nedolznih, &stih oéi; ljudem pa so o¢i zameglele
od strasti. V svoji naivnosti Jernej ne veruje, ker ne more, temu, kar mu pravi
vagabund-Student prvi veler, ko je odiel od hise. «Pravica je ustvarjena za
one, ki so jo napravili. Ustvarili pa so jo moéni.» — Ali Bog je bil bolj usmiljen
z vagabundom kakor pa z Jernejem! Prvemu je odkril krivico Ze v prvi mladosti
in mu namesto izgubljene vere v pravico dal poezijo, ki se mu je vigala v srcu
ob gledanju narave. Jerneju pa je odkril krivico ele zdaj, po 40 letih iluzije.
Student, katerega so ljudje, ki niso priznavali pravice, odgnali kot steklega psa,
je tedaj po vsem izkustvu v slabem lahko dejal Jerneju: «PrenaSaj krivico in
ne govori o njej. Prosi gospodarja, pa bo$ zadostil &loveikim zakonom in postavi
boZji.» — Jernej, ki je prvié¢ dozivel razoCaranje, ni mogel tega doumeti. — Na
svetu utegnes najti drobtino usmiljenja, ne pa pravice. A Jernej noce usmiljenja,
ampak i8¢c pravice. Njegov bog je staro judovsko boZanstvo, ki je laéno pras
viee, ni pa krianski Bog, ki uéi odpovedovanje. Jernej se ne mara, ne more
odpovedati, Ali je v pravici ali ni? To ho¢e znati. Zato izprasuje vse. Student
je imel prav. Na svetu so zakoni, ni pa pravice. Zakoni so od ljudi, pravica je
od Boga. Iskanje Jerneja ne izda ni¢, le ponoreti mora nesreénez, ki se je lotil
tega. In prav ta nemoé, da bi naSel, je, ki daje tesnobo vsemu hotenju in daje
mo¢ ter lepoto vsej povesti. Ni iskanja bolj dramatiénega in lepSega od tega.
Samo cno mu lahko priblizam. To je iskanje fratra Franéiska neke druge Zene,
ki je odsla s sveta in se vgnezdila v gorih, koder ne stopajo ljudje, ker ne
vedo, kaj bi z njo. Ali Franéisek je konéno nadcl svojo Zeno: kajti, ée so se mu
otroci smejali in ga zasramovali kot Jerneja, tudi &e so ga ljudje kleli in imeli
za norca kot Jerneja, vendar ni nihée imel nobene koristi od tega, da bi mu
branil jo najti. Jernej pa je ne sme naijti, kajti korist vsch je, da mu zastavijo
korak do nje. Zena Franciska je bila’ Ubostvo ali Odpoved; Jernejeva boginja
pa hote objeti Pravico. Tako je iskanje Franciska moglo konéati z idilo, Jerne:
jevo pa mora fatalno konéati s tragedijo.

Kristjan ali franciskan v povesti ni Jernej: je Studentsvagabund. «Vidi§, tu,
Kjer leZis, je moja hisa. Kadar so ljudje kriviéni, je Bog, ki daje pravico. Dali
50 nam popotno palico v roké in nam pokazali pot; Bog pa nam je odprl ta
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najlepdi del svojega kraljestva, ki ga daje le beraem in potepuhom.» Toda
svetost teh besed ne sefe Jerneju do srca. Tudi on je bera¢ in vagabund, kakor
ttudent, ali on ne pozna srede, sedeti ob mizi Gospodovi kot frater Frantisck.
On ne prosi, ne joée. Ima pravico, ki mora zmagati in ta pravica postane njcgov
bog. In gre tedaj e k duhovniku in ree: «Moja pravica je boZja pravica, Bog
ne bo konéal tega, kar je ustvaril; ne bo zanikal oncga, kar je rekel. On je moj
dolznik!» In ker ga tudi Zupnik spodi kot preklin jevalea in brezboznika, sklene,
ustvariti si pravico z lastno roko. Tako je blazna ljubezen do pravice prignala
tega praviénika, da je storil najvecjo krivico ter zapadel v najgrdi egoizem.
Vendar umre zadovoljno med plameni v veri, da je nasel pravico.

«Na svetu je konéno pravical» Jernej ne v¢, da je nekdo, ki je bil v resnici
kristjan, ko je polozil to frazo v usta tlalenemu kmetu, tudi potem popravil
trditey tega nesreénika z najgrenkejso izmed razlag: «Kajti res je, da ¢lovek,
premagan od bolesti, ne vé veg, kaj pravi» Niti kri¢anstvu ni uspelo, postaviti
pravico na svet in zgodovina je polna nasilij. Toda kri¢anstvo, tudi e ni imelo
moé& prodreti v zgodovino, vendar ni premagance, kajti izpopolnilo je idejo
pravice z idejo ljubezni. «Ljubite jih, ki vas sovrazijol» Tu je mo¢, tu je
boZanstvo kritanstva. Jernej je premagance, ne morda vsled tega, ker ni doscgel
pravice, ampak le zato, ker ne zna ljubiti, ne zna odpustiti. Zaman iz dna svoje
revitine povzdiguje oé1 k Bogu in prosi toleZbe. Bog se javi le onemu, ki se
mu ves predd, a Jernej v resnici ne 1jubi drugega nego le idole lastnega trplienja.

Ne vem, ko je ta knjiga izsla, ¢e jo je ljubljanski 3kof postavil na indeks,
kot je storil s prvo Cankarjevo zbirko.

Zdaj je prvié, da je ta knjiga izla v italijandéini. Ivan Cankar je bil najs
vedji slovenski pisatelj in «Hlapec Jernej» eno izmed njegovih najoriginalnejsih
in najmoénejsih del. V njem je taka dramatiéna razgibanost stvari in oseb,
toliko vere je v vsem, kar pripoveduje, in tako Ziv zmisel za poezijo, da povest
grabi kar od zacetka in drZi do koneca. V njej najdete v primitivni goloti besede
Cuvstvo, ki ne pozna domovine, ker bije v vseh ¢loveskih sreih,

Da se poZivi, potrebuje nasa literatura takih knjig. Poglejte Carduccija.
On najde $¢ malo odmeva v nadih srcih. D'Annunzio, ¢e je bil sploh kdaj Ziv,
je danes mrtvee, Cigar kako stran prebered s tezavo iz radovednosti zarad
stilisticne virtuoznosti. Zakaj? Ker ni v njih, kakor skoro v nobenem nasih po
Manzoniju, ¢uvstva, ki bi moglo biti univerzalno. Nobena knjiga ne bo postavila
pravice na svet. Tega nista zmogla nc Evangelij in niti «Commedia». Toda so
knjige, ki utegnejo prav dobro prenoviti tloveka. Berite tedaj «Hlapea Jerncjar
in potem, e vam je vieg, Se «Commertium Paupertatis». —

Tak bi bil tedaj uspeh Cankarja v Ialijil

F

Pripomnim naj $¢, da je omenila na kratko «Hlapca Jerneja» tudi rimska
revija «Leonardo». Notico je napisal Gorican Mario Stanta. T'a pa zadeva Lorens
sonijev prevod, ki ga je izdal Paternolli v Gorici, a ga nismo imeli prilike S¢
videti, O_Cankarju (ki,_ga Lorenzoni po nepotrebnem pise Czangar!) pravi

> 2 ysledede: Capkar je brez_dvoma_najmocnejsi (inciziven in plastiten obenem)

(")ij e mlade slovengke literature. Ceravno je bil v_svojemn_kratkem, cigans
skem zivljenju_omalovaZevan in preklet, vendar sc morajo Slovenci le njemu
sanhvaliti, e njihova literatura prestopa ozke lokalne meje in postaja konéno,
razvezana in prosta, izraz vseob&ih Cuvstev. I.S.

J

Urednikov simprimaturs dne 29. septembra 1925.
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